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Annomayusn. llpencraBieHHas cTaThs IOCBSILICHA H3YyYEHHIO JMHIMBOKOIHUTHUBHBIX
ocoOeHHOCTeH AMOIMoHANIBHOrO KoHIenTta «Sadness» («Iledanp») B aHTIHMIICKOM SI3bIKE Ha
MaTtepuaie TeKCTOB bpuranckoro HamuoHanbHOro xkopmyca (British National Corpus).
AKTyalbHOCTh HCCJIEJOBAHUS 3aK/IIOYAeTCs B HCIHOJB30BAaHUU A(P(PEKTUBHOIO MeEToJa
BBISIBJIEHUS] YACTOTHOCTU YIOTPEOJICHUS CIIOB U JIEKCEM, OTPAXKAIOIIUX UCCIIEAyeMblil KOHIIETIT.
MeTo KOpPIYCHOTO aHaiM3a s3bIKa MO3BOJSET BBISIBUTH Pa3iMuYHbIE CIOBO(QOPMBI, UIUOMBI,
MeTadopbl U ycToluuBbIe coueTaHus ¢ JiekceMon «Sadness» («Iledanb») B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.
Kpome Toro, meroapl KiaaccUPUKAauM M KOMIIOHEHTHOTO  aHalW3a  I[O3BOJIMIIU
CHCTEMaTU3UPOBATh U CTPYNIHMPOBATH MOJYUYEHHBIH MaTepuall MO0 CEeMaHTUYEeCKOH OJIM30CTH.
Wcrounnkamu Ui aHAJIM3a TakKe MOCTYXWIH Takue ciioBapu, kak «The American Heritage
Dictionary of the English Language» u «Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English
Dictionary». B cTarbe aHaNU3UPYIOTCS  TOJYyYEHHBIE  PE3YNbTaThl, OTPAKAIOIINE
cneunpuyeckue ocoOEHHOCTH peanu3aluu KoHuenTta «Sadness» («Ileuanb») B aHriamiickom
s3pIke. OTMeYaeTcs TakKe MEKIUCIUIUIMHAPHBIN XapaKTep UCCIIEI0OBAaHUS SMOLIUHU «I1€HYaIIby.

Knrouesvle cnoea: >Monys, SMOIMOHAIBHBIA KOHIENT, Jiekcema «Sadness» (ITeuans),
Bbpuranckuit Haumonanenbiii kopmyc (British National corpus), Meron koprycHoro ananmusa,
MeTOJ KJlacCu(UKalMK, METOJl KOMIIOHEHTHOIO aHallu3a, TeMaTHuYecKas TpyIa, yCTOHYUBBIE
COUYETaHUs
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REPRESENTATION OF THE EMOTIONAL CONCEPT “SADNESS” IN
ENGLISH BASED ON THE BRITISH NATIONAL CORPUS
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Abstract. The presented article is devoted to the study of linguacognitive features of the
emotional concept "Sadness" in the English language based on the texts of the British National
Corpus. The relevance of the study lies in the use of an effective method for identifying the
frequency of use of words and lexemes reflecting the concept under study. The method of corpus
analysis of the language allows us to identify various word forms, idioms, metaphors and stable
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combinations with the lexeme "sadness" in the English language. In addition, the methods of
classification and component analysis made it possible to systematize and group the obtained
material by semantic proximity. The sources for the analysis also included such dictionaries as
"The American Heritage Dictionary of the English Language" and "Merriam-Webster's
Advanced Learner's English Dictionary". The article analyzes the obtained results, reflecting the
specific features of the implementation of the concept "Sadness" in the English language. The
interdisciplinary nature of the study of the emotion "sadness" is also noted.

Keywords: emotion, emotional concept, lexeme «Sadness», British National corpus,
corpus analysis method, classification method, component analysis method, thematic group,
stable combinations
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DOMOLIMM TIPEJICTABISIIOT COOOM HEOThEMJIEMBIH KOMIIOHCHT B KHU3HH
yesnoBeka. [lo mpuumHe O0JBIIOro MHTEpeca K U3yYEHUIO0 €r0 BHYTPEHHEr0 MUpA,
TaKue JUCIHUIUIMHBI KaK IICUXOJIOTHS, COIIMOJIMHTBUCTUKA, (U3HUOJIOTUS U
HEeWPODU3UOJIOTHS, KYJIBTYPOJOTHS AaKTUBHO HCCICAYIOT TEMY BBIPOKCHUS
SMOIMMA 4eloBeKOM. M3HauwanpbHO JaHHas TeMa pas3padaTbiBajiaCh B paMKax
ncuxojorudeckoit Hayku. HMccnemoBatenu JI.C. Bwirorckuii, B. Bynar, A.H.
JleoHTBEB paccMaTpUBAIM SMOIMUA KaK OTACIbHYIO TPYIILY ICHUXHUYECKHUX
COCTOSIHUM, CBSI3aHHBIX C WHCTUHKTaMH, MOTHBaMH, IIOTPEOHOCTSIMH U
MICUXUYECKUMU MPOIIECCAMM Y YEJIOBEKa.

OMOILIMM HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI C SI3BIKOM, IOCPEACTBOM KOTOPOIO OHU
BBIpAXKAIOTCS, W OOJIAIAI0T MEXKIUCIUIIMHAPHBIM XapaKTepoM. OMOIIUM HE
CYIIECTBYIOT B OTpPBIBE OT CPEJICTB MX BBIpaKEHUS — OHMU 0OpeTaroT Ghopmy U
CTAHOBSITCSl JOCTYNMHBIMM JJI MOHUMaHUs MUMEHHO 4Yepe3 S3bIK, OyJb TO YCTHas
peyb, MUCBMEHHBIM TEKCT, MHMHKA, XECThl WJIM BHU3yaJIbHbIE 00pa3bl. SI3bIK
NpUaa€T SMOUUAM CTPYKTYPY M MO3BOJIAET MEpPEAaBaTh WX JAPYTUM JIFOISIM,
mpeBpaiiasi BHYTPEHHUE MEPEKUBAHUSA B COIMAIBLHO 3HAYUMBINA OMBIT. UTOOBI
rIy0okKe TOHSATh TPUPOAY DMOLMUM, OOpaTUMCS K WCCIECIOBAHUSIM BEIYIIUX
YUCHBIX.

P.  JluBeHcOH  paccMaTpuBaeT  SMOLMU  KAaK  KPATKOXUBYIIUE
MICUXOJIOTHYECKUE M (pusnojornuyeckue (HEHOMEHBI, MpPeACTaBIAIONe CcoOoM

JNEUCTBEHHBIE METOJbl AaJalTalliy, HANpaBJIICHHbIE HA W3MEHEHUE 3alpoCoB
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okpyxarouen cpeasl [1, c. 481]. Takas nmo3uuusi aKuEHTUPYET POJib SMOLIMM Kak
MEXaHU3MOB MIPUCIIOCOOTICHHUS.

M. Xesenron u E. Karamaa nmogyepkuBalOT yHHUBEPCAIBHOCTb 3MOLMU,
ONMCHIBAs UX KaK MOCTOSHHYIO U YHUBEPCAIBbHYIO XapaKTEPUCTUKY YEIOBEUECKOMN
MPUPOIBL, YTO CBUIETEILCTBYET 00 UX (YHIAMEHTAIbHOM 3HAUYEHUH IS YEJIOBEKA
[2]. Henmb3s He corimacuThCs € MHEHHEM YYEHBIX, 4TO «OMOIMH — HaO0p
adpexTUBHBIX (heHOMEHOB, pa3IMYarOIINXCs KaK KpaTKOCpOYHas,
MHOTOKOMIIOHEHTHAsl OTBETHAsI CUCTEMa, SBJIAIOIIASCS HAYAJIOM T€X U3MEHEHUU B
TEKYIIUX 00CTOATENHCTBAX, KOTOPHIC PACIICHUBAIOTCS KaK IMOJICO3HATENBHO, TaK U
HEMOJICO3HATENIbHO, YTOOBI OBITh TUYHOCTHO 3HAYUMBIMUY [3].

[To muenuro P. Hecce, sMommu MOKHO OOBSICHHTBH, KAK OCOOBIC COCTOSTHMS,
cOpPMUPOBAHHBIE B €CTECTBEHHOM OTOOpE, KOTOpbIE YBEIMYUBAIOTCA B
COOTBETCTBHM C KOHKPETHBIMU cuTyanuamu [4]. Takol noaxo1 mo3BOISET NOHATh
(GYHKIIMOHATBHYIO POJIb SMOIIMI B BBIKUBAHUU U aJalTallUH.

[IpencraBiieHHbIE TOAXOABI M PE3YJIbTaThl UCCIEAOBAHUS MOAYEPKUBAIOT
MHOTOTPAHHYIO TPUPOAY 3MOLUNA — OT BPOKAEHHBIX (PU3UOJOTHUYECKUX PEaKLUn
JI0 CJIOKHBIX aJallTUBHBIX U KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB, UTPAIOIIUX BAKHYIO POJIb
B )KU3HU YEJIOBEKA.

UccnenoBanre smornuu «lleyanb» BbI3bIBATIO OOJBIION HHTEPEC Cpeau
YYEHBIX Ppa3IMYHBIX HarpaBieHu#, Takux kak mncuxojorus (P. Jlazapyc) [5],
kyasTyposiorust (K. TI'mpu) [6], anTtponosorus (K. Jlytn) [7]. Hns momnHoro
MOHUMAHHS MOLMU MEYAIH BaXKHO HE TOJIBKO pacCMaTpPUBATh €€ CUMBOJIMYECKOE
U KyJIbTYpHOE BBIp@&KEHHWE, HO ¢ HCCIeNOoBaTh €€ OHOJIOTUYECKHEe W
IICUXOJIOTUYECKHEe  MeXaHu3Mbl. VIMEHHO  37ech  BCTymaer B TOJe
HEUPOPU3UOIOTHS U TICUXOJIOTHS, KOTOPhIE M3Y4aloT, KaK AMOIIMM BO3HHUKAIOT U
PEryJIUpYIOTCS Ha YPOBHE MO3Ta U MOBEJICHUS.

B wactHoCcTH, Helpodusunonor u ncuxosor xelimc A. I'pocc pazpabdboran
MOJEJIb YMOLIMOHAIIBHON PEryJssiiuy, U3BECTHYIO KaK MPOLECC FEHEPALIMN SMOLUI
U HU3y4dall BJIMSHUE SMOLMM TEYald KaK Ha IOBEIEHHWE, TaK M Ha OpPraHu3m

yesjoBeka [8].
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bputanckuii TEOpeTHK KYJbTYphl W cOLUOJOr PanMoHa  YwWibsmc
aHAIM3UPOBAJI, KAaKUM 00pa3oM 5SMOLIMM, TakKhe Kak Iedalb, OTpa)xaloTcs B
KYyJbType U si3bIKe. /ISl 3TOro OH BBEJN MOHATHE «CTPYKTYPbl UyBCTBOBAHUS» IS
U3YUYEHUSI BHYTPEHHUX CTPYKTYpP M S3BIKOB JIUTEPATypHBIX U JIPYTUX TEKCTOB.
Nnesa «cTpykTyp 4yBCTBOBaHMS» BO3HMKNA Yy P. YunbsaMmca nns onumcaHus TOro,
KaK «paboTaeT» UCKYCCTBO, €r0 BIMSHHS HA XKU3Hb MHAUBUAA U OCTABISIEMOTO UM
«cnena». B pamkax COLMOJOTHHM KYJbTYpPhl 3TO IOHSATHE WCIOIB3YETCS ISl
BBISIBJICHHS METOJOJOTMH KPUTHYECKOTO AaHaln3a JINTEPAaTYpHBIX TEKCTOB,
COLIMAJIBHBIX aCIEKTOB MX CO3/IaHHs M MHTEpHpeTanud. BaxkHO, 4TO C ITOMOILBIO
HOHATHUS «CTPYKTYpP 4yBCTBOBAHMS» MOYKHO ONMCATh IPOLIECCHI HEMPEICKa3yEMBbIX
COLMOKYJIBTYPHBIX M3MeHeHUH [9, c. 132; 10, c. 203].

Cnenyer OTMETHTBH, YTO B JIMHI'BUCTUKE M3YYEHHEM HMOLMI 3aHUMArOTCS
TaKH€ HaIpaBJIEHUS, KaK IMCUXOJUHIBUCTUKA, HEHPOJUHIBUCTUKA, KOIHUTHUBHAS
JUHTBUCTUKA W ApPyrHe HampaBiieHUud. BaXHO yNOMSHYTh W3y4Y€HHE 3MOLUU B
pabotax A. BexoOunkoit u JIx. Jlakodda [11;12, c. 35].

Amepukanckuid suHrBucT JLxopmk Jlakopd B cBoeil kuure «Metadopsl,
KOTOPHIMH MBI KHUBEM» aHAJU3UPYyeT, KaK OpHUEHTAIMOHHBbIE MeTaopsl U
KOHLIETITyaJlbHbIE CXEMbl (OPMHUPYIOT MOHMMAaHWE SMOLMU TEYald U MNPUAAOT
KOHIIENTY MPOCTPAaHCTBEHHYI0 opueHTaumio. Hanpumep, HAPPY IS UP; SAD IS
DOWN / CHACTBE COOTBETCTBYET BEPXY; IIEHAJIb — HU3VY. Takue
MeTaopruiecKue OpUEHTAllUU OCHOBAHBI Ha (PU3NYECKOM U KYJIBTYPHOM OIIBITE
gyenoBeka [12, c. 35]. Usyuenne meradop, orpaxkaronmx kKoHuent «lleganby,
MO3BOJISIET MOHSTh, KaK Yepe3 SA3BbIK U KYJIbTYpY (OpPMHUpYETCs Hallle BOCHPUSITHE
SMOLIUH.

D.0. Caduna B amccepTallMOHHOM HCCIIEOBaHUU Ha TeMy «CemMaHTHKa
SMOTHBOB IM€YAJIM B AaHIJIMMCKOM, HEMEIKOM M pPYCCKOM fA3blkax» [13]
paccMmarpuBaja CEMAHTUYECKOE I0JIE€ 3MOLMOHAIBHOrO KoHuenra «lleyansy Ha
MaTrepuale IaroJbHbIX €IWHHI] aHIJIMMCKOTO SI3bIKa C MCIOJIb30BAHUEM METOIA
KOMITOHEHTHOTO aHaliu3a, KOTOPBIA MO3BOJIMI BBIIEIUTh M CTPYKTYpPHUPOBATH

KIIOYCBBIC CEMAHTHYCCKHUC KOMIIOHCHTBI, OTpaXKaromiue pPa3IndHbIC OTTCHKHU H
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NPOSIBJIEHUS I€Yalyd B JIEKCUKO-IPAMMATUYECKOW CHCTEME aHIJIMMCKOTO S3BIKA.
Hccnenoanne HanpaBiieHO HA BBISIBIICHHE KaK YHHBEPCAJbHBIX, TAK U SI3BIKOBO-
crenuuIecknx OCOOCHHOCTEH BBIPAKEHUS SMOIIMU TI€YaId, 9TO CIIOCOOCTBYET
Oonee TIYOOKOMY TOHMMAHHUIO MEXBS3BIKOBBIX PA3JIMUYUid U CXOJICTB B
AMOLIMOHANBHON Jiekcuke. Ocoboe BHHMaHUE YJEIsUIOCh aHalu3y TJarojios,
KOTOPBbI€ BBICTYNAIOT B POJM HOCHUTENIEM SMOTHMBHOTO CMBICIA U CIIy>Kar
WHJIVMKATOPAMH PA3JIUYHBIX ACIEKTOB 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA, CBSI3aHHBIX C
nevansio [13].

B pamkax HacTOSIIEr0o HCCIEIOBAaHHUS MNPOBOJUTCS JIMHTBOKOTHUTHBHBIN
aHanu3 KoHuenTta «lledanp» B aHrmiickoM s3bike. CoOrjgacHO METOJIUKE
HCCIICIOBAHUST KOHIIEINTa, B MEPBYIO OuYepelb, HEOOXOAMMO OBLIO ONPENeNuTh
KJIFOUEBOE CJIOBO — B JaHHOM ciiydae Oblia BbIOpaHa Jiekcema «Sadness» Kak
0a3zoBas e€AMHUIIA, PEMPE3CHTUPYIOIIAs HUCCIAEAYyEMbI KOHLENT B aHTJIMMCKOM
s3bike [14, ¢.281-288.]. PaboTa mocBsiiaeTcsi BHISABICHUIO U aHATU3Y JIGKCUYECKUX
€IMHUII, CJIOBOCOUETAHUM, YCTOMUUBBIX BHIPAKEHUM M KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHUS,
CBSI3aHHBIX C Jekcemoill «Sadness» («lleuanb»), Ha Marepuase TEKCTOB
bputanckoro HanmoHaNIbHOTO KoOpmyca aHriuickoro si3bika (British National
corpus). Llenpto  anHanm3a  SABASETCA ~ YCTAHOBJEHUE  SI3BIKOBBIX U
ATHOCIIEU(PUYECKUX OCOOCHHOCTEW pernpe3eHTanuu koHuenrta «lleuans» B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

bputanckuil HanmoHaneHbIM Kopriyc (BNC) Obul mepBOHa4albHO CO3/aH
uznareiabctBoM Okcdopackoro ynusepcutera B 1980-x — navane 1990-x rogos u
coaepxkut 100 MUIUIMOHOB CJIOB TEKCTa CaMbIX pPa3HbIX KaHPOB (HANpuMep,
YCTHOTO, XYJI0)KE€CTBEHHOTO, KYPHAJIBHOTO, Ta3€THOT'O U aKaJeMUUYECKOTO).

BNC cBsi3ZaH cO MHOTMMH JpPYTMMH KOPITyCaMH aHTJIMHCKOIO S3bIKa,
KOTOpBIE TaKKe OBbLIM CO37aHbl pa3pabOTYMKAMHM KOpIlyca. DTH KOpIyca paHee
opun u3BecTHbl kKak «BYU Corpora», u OHHU TmpejjiaratoT OecIpereeHTHOE
TMOHMMaHME Bapualuii aHTJIMMCKOTo sA3bIKa [15].

C ucnosib30BaHUEM JIEKCUKOTpadhUueCKOro METO/1a Ha MaTepralie TOJIKOBBIX

cioBapel aHrImMicKoro si3bika [16, ¢. 4755; 17, ¢. 1896-1900] Obl1u BBHISBIICHBI
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OCHOBHbIE 3HAUEHHUS KIIIOUEBOTO CJIOBA M3Y4aeMOro KOHIeNTa: not happy, feeling
or showing grief or unhappiness (ObITb HECUACTHBIM, YYBCTBOBaTh WIJIU
JEMOHCTPUPOBAThL CBOE TOpPE WIJIM HECYacThe); causing a feeling of grief or
unhappiness (T0O, 4TO BBI3BIBAET YYBCTBO TOPs WIIM HECUaCThs); causing feelings of
disappointment or pity (TO, 4TO BBI3BIBAET YYBCTBO Pa304apOBAHUS WM YKAJOCTH)
[18, c. 1433].

B TonkoBom cnoBape «The American Heritage Dictionary of the English
language» Takke €CTh HECKOJBKO ompezeseHnid k jekceme «Sadness» (Ileganp)
[19, c. 6320]: affected or characterized by sorrow or unhappiness (I0JIBepKEHHBII
BJIUSTHUIO WJIM XapaKTepU3YIOIIMICS TMedaablo, WIM HECUacTbeM); expressive of
sorrow or unhappiness (BBIpOKAIOIMNWNA T€Yajh WM COCTOSHHUE HECUACTHA);
causing sorrow or gloom; depressing (BBI3bIBAIOIIMNA YYBCTBO TME€YATH WU
VHBIHUSA, YTHETEHHOE  cocTosiHue); deplorable;  sorry  (IpUCKOPOHBIL;
BBI3BIBAIOIINM coxanieHue); dark-hued, somber (TEeMHOTO OTTEHKA; MpaYHBIil).

B adrnumiickoM s3bIK€  OCHOBHBIMH  pEINPE3CHTAHTAMH-CHHOHUMAMHU
koHrenta «Sadness» («llewanb») sBmstOTCS:  concern  (OECIOKOWMCTRBO,
03a004YeHHOCTh, OmaceHme), trouble (BosHeHHWE, TpeBora; Oena, 3JOKIIOUYCHHUE),
pain (Tope, oropueHue, cTpajaanue), worry (0€CroKoNCTBO, TpeBOra, BOJHEHUE),
hurt (crpamanue, nymeBHas Oonw), suffering (ctpaganue, 6osib, Myka), upset
(oropueHmue, paccTpoWCTBO), anxiety (TpeBora, 00s3HB, cTpax), depression
(YTHETEHHOE COCTOSIHHUE, YHBIHME; Jenpeccus), pity (GKaJloCTh, COCTpaJiaHHE),
tragedy (HecuacTwhe, Tparenus), regret (coskaneHue, packasuue), disappointment
(pa3ouapoBaHHe, HEIOBOJIBCTBO, HEYJOBJICTBOPEHHUE, OOMAHYTBhIE HAJIEKIbI),
distress (rope, HecuacThe, TylIEBHOE cTpajaHue), despair (oT4asHUE, YIAT0K 1yXa,
0e3HaIeKHOCTh, O€3BICXOAHOCTD), grief (rope, ckopOb, medans, 00Jb, CTPalaHue),
misery (cTpajgaHue, MydeHHE; HecyacTbe, HEB3ro/1a, HamacTh), gloom (menpeccus,
MpPa4yHOCTh, YHBIHUE, TOJIaBJICHHBIM B3IJIsAM), torture (MBITKA; aroHUsl, MYKH),
hardship (TpyaHOCTH, HEIPUATHOCTH, TATOTHI, HEB3TOBI, JTUIICHUS, MYKH), SOTTOW

(ropeus, nevanb, CKOPOb; TPYCTh, COKAICHUE; MYKH, CTPAJIaHUS).
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Jns BBIABIEHUS PAaA3JIMYHBIX JIEKCEM, BBIPAXKEHHS, KOTOPBIE OTPa)KaroT
UCCJIEIyeMbIil KOHIENT W UX MPU3HAKOB, HaMU ObUI HCIOJb30BaH METOJ
KoprmycHoro anaim3a. Kak mokaspIBaeT pe3ysbTaT MOMCKa, CIOBO «Sadness» B
BNC 3aduxcupoBaHO cyMMapHas 4YacTOTHOCTb: 747 mnpemnoxenuit B 747
JIOKYMEHTaX.

B pe3ynpraTe aHanmuza mnonyudeHHbIx MarepuanioB (BNC), mpumepsl —
JIEKCEMBI, YCTOMYUBBIE COUETAHUSI U BBIPAXKEHUS PACIPEACIIINCH Ha CIIECIYIOIINE
TeMaTUYECKHUE TPYTIIbI:

1. Ileyans kak riIy0OKOEe BHYTpPEHHEE OTPHUIIATEILHOE TYBCTBO (69);

2. UyBCTBO MeYalld B CBA3U C KOHUMHOM, MOTEPEN WM yTPATOUl, KOTO- WU
yero-iamoo (26);

3. [leuans, BeIpaXkeHHAs C TOMOIIBIO BHEIIHUX MPU3HAKOB (23);

4. YyBCcTBO ne4aiv, BEIPaKEHHOE Yyepe3 pedb win rojoc (13);

5. CoObITHs, 00BEKTHl UM aTtMoc(epa, BOCHPUHHUMAEMBIE UYEpE3 IMPU3MY
nevanu (12);

6. UyBCTBO Teyanu, KOTOPOE BUTAET BOKPYT WJIM OKYTHIBAET YEJIOBEKA, WU
pOCTPaHCTBO (5).

Ha ocHoBe nanHbIX, moy4deHHbIX U3 BNC, ObUI0 BBISBICHO, UTO OOJbIIAs
4acTh MPEUIOKEHUN C JekceMod «Sadnessy» BBIpaKAIOT YYBCTBO IE€Yald Kak
AMOIMOHAIILHOE COCTOSIHUE, XapaKTepU3ylolleecs olyleHneM 0ecrnoKoiicTBa,
rjay0okoil Tocku uiau ropeu (69 BXxoxkaeHHii). 9TO MOXKET ObITh CBA3aHO C
peanbHOM CUTyallued WM C HEONPEAEICHHBIM M BHE3alIHBIM YYBCTBOM TOCKH,
KOTOpOE TPYAHO OOBSCHUTH. [[ylieBHBIC MEpPEKUBAHUS MOTYT MPOSBIATHCS Kak
THXasl, HO MPOJOJDKUTENIbHAsT 00JIb, COMPOBOXKIAIOIIASACS OIIYIICHUEM TSIKECTU
WJIY MyCTOTHI BHYTpU. Hanpumep:

“Elizabeth shook her head, a great sadness on her". — «9nu3a0eT nokayvaia
rOJIOBOM, €€ OXBaTHJIa IIy0OKasi MeYaJiby.

“Lissa watched her, filled with deep sadness.” — «Jlucca nabnrogana 3a Held,

IIPEUCITOTHEHHAS IVIYOOKOM MmeYasam.
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“Only Mr Evans seemed to share Carrie's queer, sinking feeling of
sadness.” — «Tonbko MHCTep DBaHC, KazalloCh, pa3leisyl CTpaHHOE, IIeMsIiee
YyBCTBO I'PYCTH, oxBaTuBIee Kappm».

“His pleasure at the escape had for some reason given way now to even
more sadness.” — «Ero pagoctb mo mnoBoAgy noOera mo KakoOW-TO IpPHYMHE
CMEHHJIACh eIIe 00JIbIIeli TPYCThIOY.

y

“Everywhere there was a deep sense of sadness.” — «IloBcrony 1apuio
YYBCTBO IIyOOKOH Mevaym.

“There she stood for a long time, gazing out to sea, her heart full of sadness
and her eyes full of tears.” — «Tam oHa JONTO CTOsIA, TS HA MOPE, U CEPJILIC €€
OBLJIO MOJIHO MeYAaJiu, a T71a3a MOJIHBI CIIE3.

“He felt a deep sadness in this thin, weak creature.” — «OH MOYyBCTBOBaJ
rJ1y00KYIO Ne4alib B 9TOM XyJI0M, C1a00M CYIIIECTBEY.

“She lay for a long time in the enveloping warmth of the bath-water, feeling
a strange sense of sadness.” — «OHa 0oiro nexana B 0OBOJAKUBAIOIIEM TETLIE
BaHHBI, UCTIBITBIBASI CTPAHHOE YYBCTBO TPYCTH.

“As the sisters wait for their visas to arrive there is a tinge of sadness for

b

Sister Inge, who was due to go to South Africa with them.” — «Iloka cecTpbl KIyT
MOJIYYCHUSI CBOMX BH3, OHH € TPYCThK) BCIIOMHHAIOT cecTpy MHre, koTopas
J0JKHA ObLIa OTIPaBUTHCS ¢ HUMHU B FOxHYI0 ADpuky».

Crnenyromiasi TeMaTH4ecKass Tpyma OMUCBIBACT YYBCTBO TEYaId, KOTOPOE
BO3HHUKAET B CBSI3M ¢ KOHYHMHOM, MOTepeldl WM BHE3ANMHON yTparoi KOro-jando
(26 Bxo:xaeHHWii). OTO UYBCTBO SBJIAETCS €CTECTBEHHOW HSMOIIMOHAIBHOM
peakImer Ha CUTYaIMI0, KOTOpasi MOYKET BKIIFOYATh B CE0s LY TaMMy YYBCTB —
OT IPYCTH U TOCKH JIO THEBA M OTYASHUS.

['opeBaHre MOXKET OBITH JIOJTUM W CJIIOXHBIM IPOIIECCOM, B X0JIe¢ KOTOPOTO
YEIIOBEK MEPEKUBACT PA3TMIHbIC SMOIMOHAIBHBIC CTAJNH, TAKHE KaK OTPHUIIAHUE,
nenpeccus u npuHatue. Hampumep,

t is with great sadness that we report the death of Ken Rowlands. The

former director and general manager of Wood Group Haven Engineering Limited,
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passed away on 3 April following a massive stroke.” — «C riry0oKuM
npuckopouem coobmiaem o cmeptu Kena Poynennsa, ObIBIIEro AupeKkTopa H
reHepanbHOrOo MeHemkepa Kommanun «Bya I'pyn XeiBen HWHXUHUpHUHT
JImmuTeny, KOTOPBIA CKOHYAJICS 3 arpelis B pe3yJIbTaTe OOMMPHOTO UHCYIIBTa.

“It was with deep sadness that I heard of the death of Fred Daly, to date the
only Irish winner of The Open.” — «C rjy00Koil me4ajblo s y3HAI O CMEPTU
Opena Jleiinu, Ha CETOAHSIIHUN JEHb €AMHCTBEHHOTO HMPJIAHCKOTO MOOETUTEIS
OTKpBITOrO YEMITHOHATAY.

“Although born and brought up in England, Alfred found filming in Italy like
going home. But that pleasure was tinged with sadness because his mother,
Joanna, isn't alive to see him in a role he might have been born to play.” —
«Hecmotps Ha TO, 4TO Anb(pen poawics U BRIPOC B AHIIIMU, JI1 HETO ChEMKH B
Nrtanuu Oblmu kak Bo3BpalieHue a1omMoil. Ho 310 y0BoJIbCTBHE OBLIIO OMPavdeHo
rPyCcThIO, IOTOMY YTO €r0 MaTepH, [[’KOaHHBI, YK€ HET B KUBBIX, YTOOBI YBUACTh
€ro B POJIU, 111 KOTOPOH OH, BO3MOKHO, ObUT POXKIICH».

“The recent death of your food correspondent, Jeremy Round, was a cause
of great sadness not only for his family and friends but also to the many thousands

b

of readers who regularly enjoyed his articles.” — «HenaBHsis cMepTh Ballero
KOPpPECHOHAEHTA IO NpojaykTaM nutanus Jxepemn PayHpa craia mpu4uHOM
rJy0oKoil ckOpOM HE TOJBKO JJISI €r0 CEMbU U APY3€H, HO M JJIT MHOTHX ThHICSY
YUTATENICH, KOTOPBIE PETYJISIPHO TIOTyYalii yIOBOJIBCTBUE OT €T0 CTaTei».

“The only real sadness in my life has been that both my parents died young,
and within a comparatively short time of each other.” — «EauHCTBEeHHOM
HACTOSIIENH MeYajbi0 B MOCH KU3HU OBLIO TO, YTO 002 MOMX POJIUTENS YMEPJIH
MOJIOJIBIMH U C PA3HUIICH B CPABHUTEILHO KOPOTKOE BPEMS».

Tperbst TemaTHUecKass Tpymnma OTpakaeT Iiedajb dYepe3 BHEIIHHE
NMPU3HAKH, TAKHE KaK N3MeHeHHe MIMUKH, a TaK/Ke B HeBepOAJbHBIX 3HAKAX

(23 BxoOxkaeHus1). BHemHMe Mpu3HAKK TNEYaldd MOTYT BbIpaXkaTh IJ1a3a, JIUIIO,

00111e€ COCTOSTHHUE.
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['ma3a denoBeka C€O CTOPOHBI MOTYT Ka3aTbCsl OE€3KU3HEHHBIMH WM
3aTYMaHEHHBIMHU, OYJITO OH HE BUIUT, YTO MPOUCXOIUT BOKpYT. Hanpumep:

“Montgomery had expected an air of authority from this venerable man,
who had spent most of his seventy-odd years lecturing students, but Aubrey St John
Goth seemed distant, distracted, his grey eyes veiled by a deep sadness.” —
«MoOHTromMepu 0>KHJ1ajl, 9TO 3TOT MOYTEHHBIN YETIOBEK, KOTOPHII MPOBEI OOJBITYIO
4acTh CBOMX CEMHUJECATU C JIMIIHUM JIeT, YHUTas JEeKUUU CTyAeHTaMm, OyJer
BBITIAIETh aBTOpUTeTHO, HO OO0pu CeHtr-/[XOH T'OoT Kazajicsd OTCTpaHEHHBIM,
pacCesiHHBIM, €T0 Cepble TJla3a ObUIM 3aTYMaHEHbI [JIy0OKO NMe4aabioy.

“Her dark eyes, which seemed almost too large for her small features, held

b

an expression of great sadness.” — «B ee TeMHBIX I1a3ax, Ka3aBIIUXCS CIUIIKOM

OOJNBIITMMU JJI €€ MEJIKUX YePT, 3aCThUIO BbIpaKeHHe IJIY0OKO mevaimy.
“Afterwards, he is weak, and there is a certain sadness in his eyes.” —
«ITocne aToro oH cmabeer, U B €ro ria3ax MOsBISIETCS KAKas-TO NMeYasib).
“With eager anticipation, though her clear golden-brown eyes held a hint of

b

sadness, Luce Weston descended the steps.” — «C HeTepleIUBbIM NPEIBKYIICHHEM
JIrocu Y3CTOH CIyCTUJIaCh MO CTYNEHbKaM, XOTS B €€ SCHBIX 30JIOTUCTO-KapuXx
ry1a3ax Oblia Jierkasi IpycTby.

YyBCTBO MeYald 4acTO COMPOBOXKAAETCS CJI€3aMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh
CIEACTBUEM JIMYHBIX JYIIEBHBIX NEPEKUBAHUI WIIM BBIPAKEHUEM PpPACKASTHUS.
Crnie3pl TOMOTAIOT BBITIJIECHYTh HAKOMMBIIIMECS! OTPUIIATEIbHBIE YMOIUUA U CHU3UTH
Hanpsbkenue. Hanpumep:

“There she stood for a long time, gazing out to sea, her heart full of sadness
and her eyes full of tears.” — «Tam oHa J0OJTO CTOsIA, TJIA/IS HA MOPE, U CEP/lE e
OBLJIO MOJIHO MeYaJIH, a TJ1a3a MOJHBI CIIE3).

Korga ryObl MJIOTHO CXKHUMAlOTCS B JIMHUIO, TO O9TO YKa3blBaeT Ha
MOJABJICHNE CWJIBHBIX dMOIIMI WU CIOCO0 WX CAEpKMBaHMUS W KOHTpoJisa. Takoi
HEBEepOATbHBIA CHTHAJT TOBOPUT O TOM, YTO YEJOBEK IBITAETCS CIPABUTHCS C

OXBATHBIIHUM €TI0 HAIIPSHKCHUEM H CTApaCTCA HC IIOKA3bIBATH CBOIO ci1a00CTh.

Hanpuwmep:
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“There was a hint of sadness now in Madame's eyes but her mouth was set
and determined.” — «B rl1azax MajgaMm TOsBUJIach Jierkasi rpycTh, HO €€ TyOBI
OBLITH PEIIUTETHHO CIKATHI.

Peakiusi Tena Ha Takoe HYMOIMOHAIILHOE COCTOSIHHE, KaK Mevallb, OTYETIMBO
oTpakaeTcsi Ha Jmine. JIWIEeBble MBI, TOABEPKEHHBIE ITUTEIHHOMY
HaIpPSHKEHUIO WM, HA000POT, BSJIOCTH, (POPMHUPYIOT XapaKTEpPHBIC CKIIATKA M
MopiuHbl. Ha 10y Hepeako MOsBISIOTCS TOPU30OHTAIbHBIE OOPO3Jbl — KaK Cle]
MHOTOKPAaTHOTO BHYTPEHHETO HANPSDKCHUS WM MBICIUTEIBLHOTO  YCUIIHSA,
BBI3BAaHHOTO TepekuBaHUsIMUA. OOJACTh BOKPYT TJa3 TepsieT ObUIYIO KUBOCTH:
BEKHM YyTh OMYIIIEHBI, KOXa IO/ TJ1a3aMU TOHKAsl U HATSAHYTasl, C JIETKOW CHHEBOMH,
Kak clieJ] OSCCOHHBIX HOYCH M MPOJUTHIX c€3. B yromkax pra MOryT mpojerarb
BHU3 WIYIIME MOPIIUHBI, MPUaBas JUILy BBIPAXXEHUE CKOPOU Jlake€ B COCTOSIHUU
nokosi. Hanpumep:

“The skin on his elongated face resembled paper, and there were wrinkles
on his forehead and around his mouth, making him look like a sad mask.” —
«Koka Ha ero BBITSHYTOM JIMIIC HAallOMHHAJIAa Oymary, Ha JO0y W BOKPYT pTa
3aJIerJIM MOPIIMHBI, YTO JEJIaJi0 €T0 MOX0KUM Ha MeYaJbHYI0 MACKY».

Bce BhImeyka3anHbie BHENTHUE IPU3HAKHA TIOMOTAIOT OKPYIKAFOIINM TIOHSITh,
YTO YEJIOBEK MEePEKUBACT MeUalh WIH CTpaJaHue B IyIIe, TaXe €CIIM OH HE MOXKET
BBIPA3UTh ATO CIOBAMHU.

YerBepras rpymnma oTpakaeT nepe;KuBaHue YyBCTBA MeYau Yyepe3 rojoc
u peub (13 BXO:KIeHMi), KOTOPOE€ MOXKET MPOSBIATHCS YEPe3 pa3IUvHbIC
NpU3HAKKM, TaKWe KaK TOH Tojioca, TEMI PEeYH, WHTOHAIMS, MPOU3HOIICHUE H
aApPTHKYJIANMS, SMOIIMOHAIIBHBIA OTTEHOK CJIOB, BBIPOKCHHE dYepe3 Iay3bl.
Hanpuwmep:

“The priest shook his head then said, with great sadness: ‘You don't
understand’.” — «CBSIIIEHHUK TMOKa4al TOJOBOHM, 3aTeM CKazal ¢ IJy0oKo#
nevyayblo: « Thl HE TOHUMAECIITBY.

" You know, mistress,' said Gabriel in a deep voice full of sadness,’ that |

love you and shall love you for ever. I accept that I can't marry you now that I'm
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poor.” — «BbI 3HaeTe, TOCMOXa», — CKazai [ 'abpuaib TIIy00KHUM, MOJHBIM MeYaau
TOJIOCOM, — «UTO s JIIOOJI0 Bac u Oymy JIOOWTh BeYHO. Sl MpH3HAIO, YTO HE MOTY
KEHUTHCS Ha BaC TEIEPh, KOT/a 51 OCICH.

“Her thin voice wavered in the night, sounding poignant, full of sadness
despite the cheery lyrics about love and good times.” — «Ee ToHkHi1 TOJ0C IpoXKan
B HOYHM, 3By4a MPOH3UTEIHHO, OBLJI MOJOH TPYCTH, HECMOTPS Ha KU3HEPATOCTHBIC
CJIOBa O JTIOOBU M XOPOIIIUX BPEMEHAX.

“There was also a tinge of sadness in Gerry Britton's voice when he was
asked about his old club.” — «B ronoce J[>xeppu bputToHa Takke clbliaiach
HOTKA I'PYCTH, KOTJ]a €T0 CIIPOCUJIIN O €r0 CTApOM KITyOe».

“There was real sadness in his voice.” — «B ero rojoce 3Bydaia
Heno/jleJIbHASl TPYCTh).

'E vero, mio figlio', said Allegra at last in an aching voice that seemed to
express both infinite sadness and acceptance.’ — «9T0 BEpHO, CbIH MOI», HAKOHEI]
npousHecna Ajuierpa ¢ 00JIbI0 B T0JIOCE, KOTOPBIM, Ka3aiaoch, BbIpaKal
OJTHOBPEMEHHO 0€CKOHEUYHYIO0 Ne4Yajb U PUHSTHE.

‘God willing, I am learning,' I answered with some sadness.” — «— C
00Kbell TOMOILIBIO, 51 YUYCh», — OTBETUJI 51 ¢ HEKOTOPOIl TPYCTHIOY.

Crnenyrormiasi TpyIIa OTpa)kaeT dSMOITUIO TIEHAIH KAK TsKeJioe BHYyTPeHHee
COCTOSIHME UJIH aTMOC(epy, HANIOJTHEHHYI0 00/1e3HEHHBIMH BOCTIOMUHAHUAMH
(12 Bxo:kaenmii). Hanpumep:

“So family memories are tinged with sadness: Male speaker He doesn't
think Joe wanted it to end that way.” — «Tak 4T0 ceMeiHbIE BOCIIOMUHAHUS ObLIU
OKpaleHbl IPYCThbI0: MyXX4YrHa-OpaTop cUMTaeT, 4To J[PKO HEe XOTel, 4TOOBI BCe
TaK 3aKOHYHIIOCH.

“Kirkstead Abbey, near Woodhall Spa, is no exception but here the peace is
tinged with a hint of sadness.” — «A06arcTBO Kupkcren, pacroioKeHHOE
Henaneko oT Byaxomn-Cna, He SBISIETCS HCKIIOYEHHWEM, HO 3/1€Ch IapuT

YMUPOTBOPEHUE € OTTEHKOM I'PYCTH).
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“But the joy should be mixed with a tinge of sadness.” — «Ho pamoctb
JI0JIKHA OBITH CMEIIaHa € OTTEHKOM I'PYCTH).

[Tocnenuss Tpynmna XxapakTepusyeT Medajb Kak HeYTo, YTO BUTAET BOKPYT
WIH OKYTBIBACT 4YeJIOBEKAa, MM MPOCTPaHCTBO (5 BxoxkaeHuit). OHO 4YacTo
BOCITPUHUMAETCS KaK HEUTO HEBUIAMMOE, HO ONIyTUMOE. Takoe 4yBCTBO TeYaiu HE
OTPAaHWYHMBAETCS BHYTPEHHUM COCTOSIHHEM 4YeJOBeKa, HO TPOHHUKAET B
OKpY’)KaloIlyl0 Cpedy, HamoiHsas e€ oco0oil rHerymeld atmocdepod M Bce
MIPEACTABISIETCS TSHKEIBIM M HENPeo0uMbIM. Hanprumep:

“She felt an aura of sadness around her like a pall.” — «OHna yyBcTBOBaa,
Kak aypa ne4aJii OKyThIBa€T €€, CJIOBHO IEJICHA.

“Shiona wondered through the desperate sadness that consumed her.” —
«1Inona 3agymanach, Ipeo10JieBasi OXBATUBIIIYIO €€ OTYASIHHYIO MeYaJiby.

“The laughter was suddenly gone and a desperate sadness enveloped Ruth
as she closed the door after her and leant back against it.” — «Cmex BHE3aITHO
oOopBasicsi, U OTYaAsIHHASA TMe4Yayb oxBaTwia PyT, xorma oHa 3akpbuia 3a coOoi
IBEPb U MPUCIIOHUIIACH K HEW CITMHOW.

“Still thinking about the woman and her aura of sadness, Polly started.” —
«Bce etie qymas 00 3To KEHIIMHE U ee aype nedanu, [losmu B3apornynay.

“Sure enough, she seemed to carry an aura of sadness.” — «U
JEUCTBUTENHLHO, OT HEe, Ka3aJIOCh, HICXOAMIIa aypa mevyaam.

“He felt for the first time in his life what it must be like to be one of them and
was overwhelmed with a feeling of sadness and futility.” — «BnepBbie B )XHU3HH OH
MOYYBCTBOBAJI, KAKOBO 9TO — OBITh OJHUM W3 HHUX, U €r0 OXBATHIIO 4YYBCTBO
nevyaj u U TIICTHOCTH.

Hcxons w3 BBIMIEU3IOKEHHOTO, OTMETHM, YTO B AHTJIMHCKOM S3BIKE
yCTOWYMBBIE coueTaHus clioB ¢ JekceMoi «Sadness» (Ileuans), 3apukcupoBaHHBIX
B 3HauuTelbHOM 00BbEMe Ha 0aze BNC (747 BXoxIeHMI), MO3BOJUIM HaM
MCCJIEIOBATh M CHCTEMATHYECKH OTOOPA3UTh OOIIMPHBINA MPAKTUUECKUI MaTepuall,

OTPAKAOUTUN Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI BHIPAKEHHUS SMOLIMH MEHAIIH.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 130



Takum o0pa3om, B pe3ysbTare MPOBEAECHHOTO KOPIYCHOIO aHajiu3a
YCTOWYUBBIX COYETaHUI ¢ KOMIOHEHTOM «Sadness» («[leyanby), MOTyUYEeHHBIX Ha
6aze BNC, MBI MOxeM 3akiounTh, KoOHIENT «Sadness» («Ilewamb») spko
OTPAYKAETCS B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

AHanu3 TIOKa3zaJ, 4YTO HauOOoJbIlee KOJIMYECTBO BXOXKASHUM (69
BXOXJICHUW) CBSI3aHO C MPEACTABICHUEM OSMOLUM I[eYalid KaK TIIyOOKOro
BHYTPEHHETO 3MOLIMOHAIBHOTO COCTOSHMS. JTO moau€pkuBaer, 4to «lleuanp» B
AHTJIMIICKOM S3BIKE SIBJISIETCSI OCHOBOMOJIATAIOIINM KOHIIETITOM, TaK KaK OTpa)aeT
OCOOEHHOCTH KOTHUTHUBHOTO M KOMMYHUKATHBHOTO (PEHOMEHA, CIOCOOHOTO
BBIPAKATh CIIOKHBIE MEHTAJIbHBIC MEPEKUBAHUA U 0OeCieunBaTh UX BepOaIbHYIO
1 HeBepOAJIbHYIO PENPE3EHTAIIHIO.

Pe3ynbTaThl yKa3bIBalOT Ha YACTOTHOE HCIIOJIb30BaHUE JIEKCEMbI «Sadnessy»
B KOHTEKCTE, CBSI3aHHOM C KOHYMHOM, TOTEPEil UM yTpaTOr, KOTO- WU YEro-I1uoo
(26 Bxoxaenuit). Takue ciaydau WUTIOCTPUPYIOT T€Yaidb KaK YHHUBEPCAIbHYIO
HSMOIIMOHAIIBHYI0  pEaKIMI0 Ha  HEoOpaTHuMble >KU3HEHHBIE  HM3MEHEHUS.
KonTtekcTyanbHblil aHaIN3 MOKa3all, 4To JeKkceMa «Sadnessy B OJOOHBIX CIydasx
CIIY’KUT CPEJICTBOM BBIPQKEHHUS TIIyOOKOW CKOPOM M yTpaThl, COMPOBOXKIAIOIICH
MPOIIECCHI MPOIIAHUS, TPAypa U JUYHOCTHOTO TIEPEOCMBICIICHHUS.

BripaxxeHre »MOIMM MeYaJM C TOMOIIBI0 BHEIIHUX TpU3HAKoB (23
BXOXKJICHUSI) TaKXKe TPEJCTaBIsAeT OCOOBIM HHTEPEC B paMKaxX KOPITyCHOTO
aHanuza. B manHoM ciydae jekcema «Sadness» acCOIMUPYETCsl ¢ HeBepOaTbHBIMU
MPOSIBJICHUSIMU — MHMHKOHM, BBIpQXEHHEM TJIa3, *KECTaMU M OOIIKUM OOJUKOM
YeJioBeKa. OTHU TPHU3HAKK (DUKCUPYIOT BHEIIHIO CTOPOHY SMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHHUSI M TIO3BOJISIOT ~ MHTEPHPETHPOBATH  T€Yajb KaK  COCTOSIHUE,
nposiBIsitonieecss (GU3NIECKu U JocTynmHoe HabmoneHnto. [1ogqo0HbIe KOHTEKCTHI
JEMOHCTPUPYIOT, YTO «Sadness» MOXeT OBbITb TIPEACTaBI€Ha KaK HEYTO
«BUIMMOE», BBIPAXKAIOIIEECS Yepe3 «3aCTBIBIINI B3IV, CJIE€3bl, TYCKJIOCTh TJIa3,
YTHETEHHYIO 03y, YTO JelaeT e€ y3HaBaeMOW B MEKJIUYHOCTHON KOMMYHHUKAIIUH

0€3 UCIoIb30BaHUs PEUYEBBIX CPEACTB.

ISSN 2712-9519. IMHI'BUCTUKA U OBPA30OBAHMUE. 2025. Tom 5 Ne2(18) 131



TemaTuyeckas rpymma OTpaKeHUs Ievyainu dvepe3 peub wid ronoc (13
BXOJXKJICHUI ), IPENICTABIIAECT COOOM 0COOBIA MHTEPEC, TOCKOJIbKY JEMOHCTPUPYET,
KakuM o0pazoM smomnus «Sadness» MOXET ObITh BBIpaKEHA HE TOJIBKO HAa YPOBHE
JEKCUKU, HO M C TOMOUIBI0 TMapaJIMHIBUCTUYECKUX CPEJCTB — TOHA, TeMOpa,
WHTOHAIIMM, PUTMA W Tay3 B peud. AHAJIN3 KOPIYCHBIX JAHHBIX IOKa3al, 4To
nevyanah B PeUYeBOM O(OPMIICHHH YacTO COMPOBOXKIIACTCS CHIDKEHHBIM TEMOPOM,
JIpOXXaHUEM T0JIOCA, 3aMEIJICHHBIM TEMIIOM pEe4Yd WIM BKpaIJICHUSIMU
AMOIMOHAJIBHO  HArpy>KeHHBIX  JIGKCEM, YyKa3bIBAIOIIMX HA  BHYTPEHHEE
NEpEKUBAHUE.

CoObITHs, 00beKTHI MM aTMOC(epa, BOCHIPUHAMAEMbIe Yepe3 MPU3My
neyaau (12 BXOxIAeHHWIl), TPEACTABIAIOT COOOM OTIENBbHYIO TEMAaTHUYECKYIO
IpyIIy, B paMKax KOTOPOU aMonus «Sadness» NEPeHOCUTCS Ha BHEIITHUE SIBJICHUS
WM OKpyxkeHue. B Takux ciydasx medaiab HE OIMCHIBACTCS HAIPsAMYIO Kak
BHYTPEHHEE TMEpEeKUBAHUE, a TMPOCHUPYEeTCs Ha MPEAMETHI, Mel3axu,
BOCIIOMUHAHUS wWid aTtMocdepy, TeM cambiM (HOpMUPYS HMOIIMOHAIBHO
OKpallIEeHHOE BOCIIPUATHE I€UCTBUTEIBHOCTH.

YyBCTBO mevyajiv, KOTOPOe BUTAeT BOKPYI MJIM OKYTbIBaeT 4eJl0BeKa,
WIH TPOCTPAHCTBO (5 BXOXkKIAEHHUIl), TpEACTaBIsIeT CcOOOM 0cCOoOBIM Ccrocod
perpe3eHTallid SMOLIMM B aHTJIMKUCKOM  f3bIKE, TAe JeKcema «Sadnessy
UCIIOJb3YETCSl HE KaK XapaKTepUCTHKAa BHYTPEHHErO COCTOSIHUS, a KaK BHEIIHSIS,
MOYTH ocsA3aeMasi cyOcTaHius. B Takux KOHTEKCTaxX medaidb MPEJICTaeT B BUJIC
«ayphD», IIEJIEHBI», «BOJHBD) HIIA «OIIYTUMOTO MPUCYTCTBHUS», OXBATHIBAIOIIETO
HE TOJIBKO YEJIOBEKA, HO M BCE OKPYXKAIOIee MPOCTPAHCTBO.

[lonyueHHble pe3yJbTaThl M HMX aHAJIM3 TIOKa3bIBAIOT, YTO JEKcema
«Sadnessy 6 awuenutickom s3vike 001a0aem  MHOOMEPHOU NPUpoool U
nposeisiemcss 6 Pa3TUYHbIX KOMMYHHMKATHBHBIX M KOTHUTHUBHBIX (opmMax — OT
BHYTPEHHETO COCTOSIHUSI W  BHEIIHUX TMPOSBJICHUN 110 arMochepsl U
MIPOCTPAHCTBEHHOTO BOCTPUSITUS. DTO MOAYEPKUBACT BAXKHOCTh KOMIUIEKCHOTO
MOAX0Ja K HW3YYEHHUIO SMOIMH B S3bIKE M CIIOCOOCTBYyeT OoJiee TIyOOKOMY

MOHMMAaHUIO UX JIMHIBOKOTHUTUBHOM PCIPC3CHTALINH.
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